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Czikó István szűcsmester
Budapest, IV., Városház-utca 6, I. emelet. Telefon: 89 - 5 - 24. 
Átalakítás, javítás, festés, megóvás. — Szórmeárú a legjobb 
kivitelben. — Elsőrendű munkáért kitüntetve.
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A felső körök discrét M •magannyomozoja
„NOVUM“ (Ferenczy)
VII, Erzsébet-körút 1.Telefon: 32-1-88

Elsőrendű angol szabó!
Készítek angol szövetből sacco- és sportöltönyöket, átmeneti 
és télikabátokat, frakk-és smokingöltönyöket kedvező fize­
tési feltételekkel Buchbinder Márk IV, Régi posta-utca 4

Elegáns luxusbérautók,
** megbízható teherautók, per

km. napi, heti vagy havibérbe.
HORVÁTH BÉLA bérfuvarozó

Budapest, Kisdiófa-utca 5

OHDtf ITTTTÁ I A csak akkor szép, ha fillérekért velünk
rHnlVL I ■ rí tartatja állandóan karban * Parketta- 
gyalulást, lakás- és ablaktakarítást azonnal elvégzőnk. Kérjen árajánlatot. 
Express Parkettázás! és Takarítási Vállalat, Tavaszmező-utca 4 
Telefon hívó: 33-1 -57 ===--------
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Megvételre keressük
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiy ...
I a TÁRSASÁG 1914 évi 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8.9. 10. számát valamint

a háborús különkiadás számait. Az 1917. évi 24, 30. 38. 44. számot. 
Az 1919 évi 9. számot s a különkiadás 1. 3. 4. 5 6. 10. 11. 12. 
és 15. számait. Az 1928 évi 4. 5. és 9. számot, esetleg a teljes 
1914. 1917. 1918. és 1928. évfolyamokat.
Cserébe ajánljuk A TÁRSASÁG többi évfolyamait (1925-től)

liiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiHiiiiiHiiiiiitiiiiiiiiiiHiiHiiniiiiiiiiiiiiniiiniiinBr 686*1^ előfizetést a folyó évre.
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NAGY SÁNDOR ortopéd clpészmesier
készít orvosi rendeletre és anélkül minden- ' VTA
nemű, legkomplikáltabb és érzékeny láb- Amjr
bajok paralizálására elsőrangú cipőket mél- 
tánvos árban. Budapest, V. Aulích-utca 3

Rongyért szőnyeget, Ä

FIGYELEM URAK!
gm Pengőért elsőrendű úriszabóságomban 2-szeri próbával 

éCÁ5 télikabát, felöltő, vagy öltöny fazont készítek. Ugyanez 
hozzávalóval P 35 - Kornfeld Jenő, VII, Huszár-utca 3.
Telefon 45-6-19. Telefon vagy levélhívásra házhoz jövök

Psyehogpafológusnő!

Ismerje meg férjét, feleségét, menyasszonyát, vőlegényét, gyermekét, 
barátját, önmagát is. Lelki bajokon segít. Gyermeke pályaválasztásánál 
tanácsadó. Vasárnap is. Bencze Ferencné, Nyar-utca 34, földszint 2

I
„A TARSASAG"

1933. évi
bekötési táblája, díszes vászon* 
kötés, ára .... 4*— pengő.

Megrendelhető:
a kiadóhivatalban.

TŐKEPÉNZESEK!
5 — 10 — 20000 pengővel, esetleg többel is, közreműködés nélkül, évente a 
tökéjük felét Ä^eshetlk.
kam a fra1 ^ eH e s garanciát nyújtanak. Egyébként a töke három hetenként 
“ és bármikor kivonhat minden esély kizárásával Teljesen nz.kómen tes 
Bővebbet Várady, Budapest, VII., Izabella-tér 2 sz. Értekezés d. u. 2 g

»POMPÁS« REKAMIE
ágyneműtartóval. - Kinyitva kényel­
mes kettős ágy, könnyen kezelhető.

1 Célszerű, tartós, olcsó

Célszerű, tartós, olcsó
I0

VÉRTESSY ÁRPÁD
lakberendező kárpitos * Budapest 
Károly-krt 15. Telefonhívó 36-0-87

javítása, alakítása és festése olcsón és jól. szűcs
viimns V.sászár-út 4. (Udvari üzlethelyiség) Telefon



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 

Telefon: 68-2-82. M1AK1CH KÁROLY
Előfizetési árak :

Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.

PORTRÉK A TÁRSASÁGBÓL írja : Oláh János
Mindenesetre a legjobb helyről indult „Kun Sándor” 

diplomáciai pályája, amelyen kétségtelenül nagy karriert 
jelentett eddigi pozíciója is, de amely még emelkedett jelen­
tősedében azáltal, hogy Magyarország szempontjából a leg­
nehezebb pozícióba, a párisi 
követségre került. Az édes­
anyja Teleki grófleány, az 
édesapja Khuen-Héderváry 
Károly, volt miniszterelnök, 
akik a gyermekeiknek külön- 
külön hat-hatezer hold földet 
hagytak örökségül. Khuen 
Sándor a legkülönbözőbb 
európai követségeken töltötte 
fiatalsága szolgálati éveit, 
míg végül Budapestre került, 
a külügyi szempontból leg­
magasabb pozícióba, az ad­
minisztratív államtitkári ál­
lásba, ami valójában nagy­
hatalmi állást jelent, mert ez 
az állás, amelyet Khuen Sán­
dor is tíz éven át betöltött, 
jól tudjuk, hogy sokkal 
stabilabb a külügyminiszteri 
pozíciónál is.

Felajánlották neki több­
ízben a külügyminiszteri tár­
cát is, ő azonban sohasem 
vállalta, bár mindig neki 
volt döntő szerepe a magyar 
küloolitika vonalvezetésében.
Erre a pozícióra készült egész 
életen át és ambícióját siker 
is koronázta, nemcsak azért, 
mert elérte célját, hanem 
azért is, mert kitűnően megfelelt a ráváró feladatoknak. 
Szinte minuciózusán precíz természetű. Mindig mindenről 
tud, a legkorábban ment be a minisztériumba és a leg­
későbben hagyta el a Dísz-téri épületet. Mindent a leg-

Gróf Khuen-Héderváry Sándor
Magyar Pilmiroda felvétele

pedánsakban intézett s csak külső jellemzésül érdekes, hogy 
tíz éven keresztül mindig ugyanarra a fogasra akasztotta a 
kalapját.

Kevésszavú, hallgatag ember, állandó vendége a legjobb
társaságoknak s mindig úgy 
tudta irányítani a dolgokat, 
hogy végeredményben ő maga 
válogatta meg a társaságát. 
Népszerű tagja a budapesti 
hautevoléenak, az utóbbi idő­
ben kevesebbet járt a Nem­
zeti Kaszinóba, inkább a 
Sziget Klub vendége volt. 
Egyetlen passziója a pontos­
ság. Pénzügyekben valóságos 
grand seigneur, sohasem kár­
tyázik, sokszor jár divatos 
éttermekbe, néha előkelő mu­
latókba is, inni azonban senki 
sem látta. Ha társaságban 
van, egyetlen szórakozása a 
bridzs, vagy a romi, amit a 
felesége kedvéért játszik. És 
mint a partnerei mondják — 
igen jól.

Legtöbbet Bethlen István 
grófék társaságába jár, töké­
letesen beszél angolul és 
franciául, úgyhogy habár 
talán Pesten jobban érezné 
magát, minden alapfeltétele 
megvan ahhoz, hogy Párizs­
ban a magyar külpolitika le­
téteményese legyen. Köze­
lébe kerül most Csáky István 
grófnak, aki Madridban rezi-

deál és akihez komoly barátság szálai fűzik. Befejezésül csak 
annyit, hogy, bár úgyszólván egész életét a legjobb társasá­
gokban töltötte, mégsem lehet rá mondani, hogy társaságbeli 
ember. Inkább felelőssége tudatában élő komoly diplomata.

COHR mfiRlfl-KROlHUSZ Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
öydr és központ: Vili. kerület, Baross 
utca 85. szám / Telefon: József 302—37
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Meglepően élénk volt a pesti újév. Ez a város mintha 

egészen elfelejtette volna a rossz kedvét, hangos, féktelen 
és felszabadult örömmel fogadta a hajnalt, az 1934 hajnalát. 
A régi, sok esztendő előtti derűs Szilveszterekre emlékeztetett 
ez az éjszaka. Az emberek elfelejtették a depressziót, a pénz­
telenséget, politikát és más egyéb földi gondot. Repült a 
pénz, akárcsak a tarka luftbalónok, felszabadult mámorba 
ájult a sok tízezernyi ünneplő tömeg. Az arcokra visszatért 
az a vidámság, amelynek pedig már néha az emlékét is el-
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vevőnek, míg a másik oldalon igen-igen nagy a bessz. A 
szalonok örülnek leginkább ennek a változásnak, hiszen az 
úrinö nem kér ,,művé szárakat” és nem marad adós, hanem 
prompt fizet. Igaz, hogy ennek megfelelően olcsóbb árakat 
is követel, de ezt meg is kapja. Hiszen tudjuk jól, hogy a 
készpénz igen nagy úr manapság.

Néhány úr és hölgy vacsorázott az elmúlt hetekben az 
egyik divatos táncos vacsorázóhelyen. Fizetésnél kiderült 
— ami különben nem újság —, hogy a vacsora és a pezsgő 
alig tett ki nagyobb összeget, mint a „mellékcikkek”: a 
feketék, a víz, a mandula, a borravalók, a zene és a ruhatár. 
Az egyik jelenlevő urat főleg a hárompengős mandula 
bosszantotta és legközelebb, mikor ismét együtt vacsoráztak 
ugyanebben a helyiségben, a fekete és dessert között kihiízott 
a zsebéből egy nagy stanicli mandulát, amely — mint ki­
derült — mindössze nyolcvan fillérbe került az egyik 
csemegésnél. „Korrektül” óhajtván azonban eljárni, oda­
hivatta az üzletvezetőt és így szólt:

— Kérem, én hoztam magammal egy marék mandulát — 
ehhez kérek egy kistányért. A „dugó-pénzt” azután írják a 
számlához.

* * *

A Lopós-bár primadonnája, Rull Margit, mint pick auf 
színésznő arrivált alig néhány nap előtt az egyik drámai szín­
házban. Egy főszerep után az élvonalba érkezett — a foly­
tatását várjuk.

Lázár Andorné jótékonycélú gyermekelőadása.
„Betlehemes játék“ : Királyok, pásztorok kis Jézusnál. Alinak: 
Horváth László, Barla-Szabó Péter és Lázár Feri. Az előtérben 
Lázár Gyuri és Ödön. Schaffer Gy. felvétele (VII, Rákóczi*út 8/a

felejtettük. A divatos szórakozóhelyeken moccani is 
lehetett, szebb, derűsebb és mulatósabb éjszakája nagyon 
régen nem volt ennek a városnak. A krónikás, az, mint 
ilyenkor szokás, végigpendlizte az éjszaka divatos szögleteit 
és mindenütt ugyanez a kép fogadta: fenntartás nélküli jó­
kedv, tarka és hangos vígság az egész vonalon.

Talán higgyük el, hogy ez az optimizmus valódi, hogy 
nemcsak a szilveszteri mámor festette derűsre az arcunkat 
és hogy az újévi jókedv nem hervad el másnap . . .

A pesti divatfronton meglepő élénkséget hozott az elmúlt 
néhány hét és a lezajlott ünnepek. A divatszalonokban már 
hetek óta csak derűs arcokat lehet látni, a forgalom jelen­
tékenyen felszökött. Ha figyelmesen nézzük a megrendelők 
neveit, szembetűnik egy érdekes eltolódás: a dámák számlái 
alaposan megnőttek a demimond front rovására. A pesti 
úrihölgyek, úgy látszik, lassanként ismét visszatérnek jó

Egy tehetséges fiatal pesti színész, Major Tamás, váratlan 
örökséghez jutott a karácsonyi ünnepek alatt: egyik amerikai 
hozzátartozója után harmincezer dollárt örökölt. A pénz 
még nem, de az értesítés az örökségről már megérkezett 
hozzá s már tervezget is. Valószínűleg az egyik bezárt szín­
házat veszi bérbe, ahol esténként operetteket, délután pedig 
gyermekdarabokat mutat be. A legfrissebb jövendőbeli szín­
ház-vállalkozót máris elhalmozták ajánlatokkal.

Pesti mánia — amint ezt az olvasó is tapasztalja —, sze­
gény „úri hölgyek” csatlakozása a dizözfronthoz. Soha any- 
nyi urinőt nem láttunk még kávéházakban és bárokban, 
mint manapság, akik egy kis csinosság örve alatt, jóformán 
minden zenei és énektudás nélkül produkálják magukat. Ki­
csit kiábrándító látvány ez néhol, tudjuk azonban jól, hogy 
ami Pesten divatként elindul, azt nem lehet megállítani. Ha 
ez így halad, legközelebb a jazzdobosok és a frakkos parkett­
táncosok is nők lesznek . . .

PIEDL KORNÉL női-fodrász és szépségápolási terme Budapest, 
IV., Váci-utca 10 (az udvarban). Telefon: 823—53.

G A L N É fehérnemű szalon VII., ERZSÉBET=KÖRÚT 48. Telefon. 43 = 2 = 64 
Menyasszonyi ke 1 engyék.____^ ^ Karács o_n_yj_Tj2LTL

HÚSKÜLÖNLEGESSÉGEK I ^1 T I 171'/
V, LIPÓT-KÖRŰT T • " V ■ ® " ▼ M ^4 M M

HUSKULONLEGESSEGEK
TELEFON: 26-3-08

pin, í nn Á n ny. min. o. tanácsos, SZÉN- ÉS FANAGYKERESKEDŐ. Iroda: I, Horthy Miklós-út 46, fsz. 8. 
5 ALY AKlALI Telep: l, Budaörsi-út 56-58. Telefon: 68-0-99 és 68-6-15. Szállít: tűzifát, szenet, kokszot,kötegfát nyílt 
fuvarban és ólmozott zsákokban. Olcsó árak, figyelmes kiszolgálás, gondos pontosság és feltétlen megbízhatóság a cég irányelve.
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Báró Villani Frigyes párizsi magy. 

kir. követet a francia köztársaság elnöke a francia becsület- 
rend nagy tiszti keresztjével tüntette ki. — Albrecht 
főherceg és felesége az ünnepeket Párisban töltötték. — 
Pallavicini Alfonz őrgróf és felesége Wenckheim Mária 
grófnő Bécsben tartózkodtak az elmúlt hetekben. — 
Gróf Wilczek Vilmos és felesége Almássy Anna grófnő 
a telet Obertraunban töltik. — Báró Orczy Andorné Piret 
de Bikáin Leona bárónő Üjszászról téli tartózkodásra Buda­
pestre érkezett. — Bethlenfalvi Erős Pálék gyulavári birto­
kukról visszatértek Ischlbe.

DIPLOMÁCIAI HÍR. Pelényi János, az új washingtoni 
magyar követ átnyújtotta megbízólevelét Roosevelt elnöknek. 
— Barcza György szentszéki magyar követet XI. Pius pápa 
az újév alkalmából külön kihallgatáson fogadta.

HYMEN. Somtarnóczi Elerny Sándor c. kúriai bíró és 
felesége, csáfordi Tóth Ida leánya, Baby és ecsedi Csapó 
Zoltán cs. kir. huszárkapitány, a német lovagrend lovagja 
és felesége, ecsedi Csapó Ilma fia, Zoltán, december 26-án 
tartották eljegyzésüket Szegeden.

Néhai folkusfalvi és tomkaházi Thomka József h. állam­
titkár és felesége, burai Böck Irén leányát Violát eljegyezte 
nemes Lány Géza vezérkari alezredes, volt katonai attasé.

Török Ferenc ny. főszolgabíró, dombegyházi földbirtokos 
és felesége, Verzár Erzsébet leányát, Micit, eljegyezte 
Bohnert József kormányfőtanácsos, a Békésmegyei Általános 
Takarékpénztár vezérigazgatója és felesége Réthy Gizella 
fia, József.

Franz Schneiders, a hollandiai Leidsche Courant szerkesz­
tője és a képes ,,Magazine” főszerkesztője e hó 6-án déli 
12 órakor a Ferenciek-templomában tartja esküvőjét Szánthó 
Erzsébettel, Szánthó Bertalan és Bölcskey Terézia leányával.

Néhai Faber Antal és tótprónai blatnicai Prónay Eleonóra 
leányát Gittát karácsonykor eljegyezte Vécsey-Tomczyk 
Tibor oki. gépészmérnök.

Néhai Balogh-Kováts Sándor, Sopron város volt műszaki 
főtanácsosának és feleségének, Balogh Jankának Christa 
leányát eljegyezte Kierchner-Chrestels Béla m. kir. 2. honvéd­
tüzér osztálybeli főhadnagy, Chrestels Károly m. kir. ezredes 
és felesége, Pacher Ella fia.

László Ferenc Iván és özv. Herresbacher Árpádné Vértes 
Mária házasságot kötöttek.

Nagyszőllősi Törseök Dudust eljegyezte görgői és topporci 
Görgey Pál tüzérfőhadnagy.

Rejtő Erzsébetet, Rejtő Sándor egyetemi tanár leányát el­
jegyezte hidasnémeti Ferdinándy György.

Krompachi Gundelfingen Dóra és Sándy Gyula huszár­
hadnagy jegyesek.

Várfalvi Nagy Aglája és Dalnoki Ferenc jegyesek.
RÓZSIKA NŐI KALAPSZALÓN az úrinők kedvenc szalonja. 

IV., Kígyó-utca 4—6, félemelet (Apponyi-térnél).
GLADYS kozmetikai intézet, V., Vilmos császár-út 20., I. 

emelet 2/a. szám. Arcápolás, esti és nappali kikészítés.

Menyasszonyi kelengyék
OSSR»nél, IV, VacUutca 1—3 

IV, Türr István-utca sarok, Kristófőtérrel szemben

A NEMZETKÖZI KLUB érdekes teát adott ismét 
a Vigadóbeli helyiségeiben, amelyen nagyszámú előkelő 
közönség vett részt. József Ferenc főherceget és Anna fő­
hercegasszonyt Guilleaume Árpádné fogadta és bemutatta 
nekik van Asbeck bárónő hollandi írónőt, a klub vendégét, 
az estély előadóját. Tea után a klub részéről Póka-Pivny 
Béla dr. üdvözölte a külföldi előadónőt, utalva a magyar­
holland vonatkozások mélyen gyökeredző szívélyességére. 
Majd van Asbeck bárónő beszélt francia nyelven a dunai

van Asbeck bárónő felolvasása a Nemzetközi Klubban.
József Ferencz főherceg és Anna főhercegasszony van Asbeck 

bárónő (ülő alak) és báró Forster Pálné társaságában

"V1 y

Gárdonyi fotoriport felvétele

államokban tett tanulmányújáról. Az előadást az előkelő 
hallagtóság meleg ünnepléssel köszönte meg. A teán a követ­
kezők jelentek meg:

Gróf Apponyi Albertné, gróf Apponyi Antal Lajos, Imrédy 
Béláné, Abrahám Dezső, Z. Chelmicki konzul és felesége, Mrs. 
Edith Williams, Leitner Ödönné, Nuber Sándor, Mendelényi László, 
Nemes Antal, Báthory Józsefné, Huszár abbé, báró Radvánszky 
Albert, Horváth Jenő, Horváth Edith, Petényi Pál és felesége, 
Steffánits Mária, báró Szalay Gábor, özv. Zoltán Béláné, Mindéi 
Rudolf, Mrs. Thompson, Fáy Ilona, Molnár Ida, v. Matolcsy 
Károlyné, Póka-Pivny Béla, Mrs. Frances Hotham, Huzella Tivadar 
és felesége, Lázár Imréné, Patay György, gróf Dezasse Jánosné, 
Paikert Alajos, Demiány Gyula ezredes, Szkalla László, báró Apor 
István, Oroszy Gézáné, Steller Antalné, Glatz Oszkár, özv. Koloss- 
váry Dezsőné, Spur Endréné, Petri Pálné, Strauss Pálné, Pándy 
Hjelt Kálmán, Guilleaume Árpád és felesége, lady Judith Listowel, 
Schöffer Béla, Schöffer Ferenc, Harsány! Jenőné, Falke Konrád és 
felesége, Jalsoviczky Károly, Lukacs. György és felesége, báró Forster 
Pál és felesége, Hedry Aladárné, Arnold Alfréd és felesége, báró 
Szentkereszty Pálné.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király” Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár. IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

HOSSZÚ IRMA utóda művirágkészítő. Művirág, dísztoll, meny­
asszonyi koszorúk állandó raktáron. IV., Váci-u. 21. Tel.: 88-0-93.

MOCZNIK édes mustár a legjobb.
MOCZNIK francia mustár hírneves.

BUIIÖill(fllÖlll[fi[88ili[|(ÄYApsÄ
legnagyobb választékban
SCHMIPEG szűcs, Párisi-utca 3. — Telefon : 885-34
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VACSORÁK ÉS TEÁK. Girardi Istvánék december hó 
27-én estélyt adtak kisebbik leányuk, Mária és barátnői 
részére. Jelen voltak:

Búd Jánosné és leánya Melitta, Zsitvay Tiborné és leánya 
Margit, Lenz Albinné és leánya Dóra, Tormay Béláné és leánya 
Zsuzsi, v. Rátz Jenőné és leánya Erzsébet, Forster Gyuláné és 
leánya Kató, Toldy-Ősz Lajos, Mádi-Kovács Ferenc és felesége, 
v. Mádi-Kovács Imre feleségével és leányával Judittal s a táncos 
ifjúság.

Lázár Ferencék dec. 27-iki hatórai teáján jelen voltak:
Parassin József né és leányai Nadine és Juliska, Rauscher Aurél 

és leánya Magdi, Krasanczky Tafi, Szőllőssy Aurél és leánya Márta, 
valamint a táncos ifjúság.

A tattersalli lovasünnepélyről
A voltizsálás szereplői: Középső sor. Bezegh Huszágh Éva, 
Rákossy Eugénia, Molnár Vera, Lenz Dóra. Hátsó sorban: 
Rudnyánszky Tamás, Ruppert Raffael, Vass Zoltán. Elől: 

Inkey Viktor, Böszörményi Géza 
Schaffer Gy. felvétele {VII, Rákócziját S/a)

Aldobolyi Dobolyi Lajosék estélyén jelen voltak:
Nagy László ezredes és felesége, kézdiszentléleki Voloncs István 

alezredes, feleségével és fiaival, Ács Ernőné, dobói Dobay Ti borék,. 
Lakatos, Izabella, Gaál Ferike, Eső Ireneaus, Csithó Sándor tábor­
nok, Skublics János és felesége, Szmetana Viktor és ifj. Nagy László.

Jankovich Antalék dec. 29-iki nyolcórai téáján jelen voltak:
Verebély Tiborné, Verebély László és leánya Eszter, Koós 

Ödönné és leánya Edith, Tömöry Huberta és vőlegénye Sztra- 
nyavszky Imre, a házikisasszonyok Jankovich Éva és Marietta, stb.

Bubala Györgyök december 30-iki vacsoráján jelen voltak:
Kovács Ödönék, Haasenfeld Annus, Berényi Sándor, Mészáros 

Imre, ifj. Wahlkamf Henrik és Döcker István.
Helmeczi Sándorék január 1-jei ötórai teáján jelen voltak:
Koós György, ifj. Oláh Dezső, Csepreghy Jenő, valamint a 

házikisasszonyok Baby és Lolly.
Debréczeny Sándorék december 31-én házibált adtak az 

Országos Kaszinó sárga termében. Az estély érdekessége volt, 
hogy a párok végig francianégyest táncoltak. Jelen voltak:

Rapaich Richárdék, Perczel Tiborék, Lilly és Katinka leányukkal, 
Orfanidesz Jánosné és leánya Nóra, Rauscher Aurélék és leányuk 
Magdi, Debreczeny Gyöngyi, Gyömörey Burci, Sztehló Aladárék 
leányukkal Mártival, Gaál Lászlóék, Lázár Ferencék és leányuk 
Magdi és még sokan mások.

Wittmann Mihály és felesége zenedélutánt adott, amelyen 
megjelentek:

Gyenes Lajos és felesége, Márkus Lily, Pető Imre és felesége, 
Dullien Klára, Kerekes Ödön és felesége, Fonyó János és felesége, 
báró Kohner Vilyné, Kauders Tibor és felesége, de Antoni Viktor 
és felesége, Hámorszky Arthur, Gaál Endre, Rieger Tibor, Márffy 
Ede, Csokonay Károly.

Döry Hugóék tüskepusztai kastélyukban Szilveszter esté­
jén kitünően sikerült táncestélyt rendeztek, melynek részt­
vevői vidáman táncoltak az új esztendő reggeléig.

BÁLI ELŐKÉSZÜLETEK. Az Emericana Nagyrendje 
február 1-én a pesti Viagdóban rendezi meg az Emericana- 
bált. Az egész katholikus társadalom seregszemléje lesz a 
fényes keretek között lezajló nagy estély. Ä bál fővédnök­
ségét az Emericana főprotektorai: József kir. herceg, tábor­
nagy és József Ferenc dr. kir. herceg és az Emericana fő- 
patrónája Anna kir. hercegasszony vállalták. A báliroda az 
Emericana-házban (IV., Bástya-utca 11. I. em.) mindennap 
délután 5—7-ig tartja hivatalos óráit.

A Jogászbál 120 éves múltját ünnepli az idén és méltó is 
lesz fényes múltjához. A százhúsz év előtti magyaros viselet­
ben nyitó leányok és fiúk csoportja festői képet fog nyúj­
tani. A jogászélet előkelőségei — élükön Lázár Andor igaz­
ságügyminiszterrel és Huszár Aladár főpolgármesterrel — 
nagy számban ígérték meg megjelenésüket, sőt a királyi 
Fenségek eljövetelére is sok a biztató jel. Kőrössy János bál­
elnöknek hű segítőtársai a rendezés munkájában, főleg 
Katona Péter és Sömjén László. Báliroda a Pannóniában. A 
bál iránt, mely az idén is az elsőbálos leányok bemutatását 
tűzte ki céljául, óriási az érdeklődés.

A pesti rendőri riporterek 10 évi szünet után ismét meg­
rendezik az annak idején emlékezetes sikerű álarcos Riporter- 
bálát. Húshagyó kedden, február 13-án lesz a New-Yorkban 
az Éjféli Riport, amely a szezon egyik legérdekesebb társa­
dalmi eseményének ígérkezik. A New-York-kávéház alsó 
éttermi helyiségeiben lesz a bál, a bárhelyiséget pedig át­
dekorálja a rendezőség párisi apacsbárrá. Az est szigorúan 
zártkörű, a rendezőség mindössze 700 meghívót bocsát ki. 
A báliroda a New-York-étteremben van (319-80-81).

A MAGYAR GAZDÁK LOVAS-EGYESÜLETE ki­
tűnően sikerült lovasünnepélyt rendezett december 30-án 
a Tattersallban. Tarka színekben pompázó remek felvonu­
lás, kitűnő produkciók, remek mutatványok szórakoztat­
ták a közönséget s a siker nem is maradt el. A Tattersall 
nagy üvegpáholyában megjelent előkelőségek: Horthy 
Miklósné a kormányzó felesége, Horthy István lovassági 
tábornok, gróf Teleki Tibor koronaőr, Kállay Miklós 
földmívelésügyi miniszter, Rapaich Richárd, Lenz Albin 
altábornagyok és még számosán, nagy érdeklődéssel kí­
sérték az egyes lovasmutatványokat. A kitűnően sikerült 
lovasünnepélyt Rudnyánszky Ferenc nyugalmazott huszár­
őrnagy rendezte.

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és beren­
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király' Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 85-1-29.

Nászajándék?! Csak stílusos szép harangütő .. ---------_
íSSUMTp! 58.- Dísztárgyak, evőeszközök, fémek javítása, ara-

--------------------J---------—------------- ---- L„u>luuuau. r;------  --------------------- , nyozása, ezüstözése jótállással
ROZGONYI ÉS RÉVAI, KOSSUTH LAJOS-UTCA 5. SZÁM előnyös árban. Túriét,IV,Váci-utca 21 (udvarban). Tel.: 88-7-30

KICHLER smiles- és finom szőrmeűzletét áthelyezte PÁRISI-UTCA 4. szám alá

Szőrmebundák mérték után legjutányosabban készülnek • Átalakítások és javítások
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1934. ÉVI FARSANGI NAPTAR.
Zárójelben a rendezőség címe, ill. telefonja.

Január hó.
6. Jogász-bál. Pannónia. (Jogsegítő egyl., Szerb-u. 10.)
6. Felvidéki bál. Gellért. FESZ. (Géza-u. 4., 21-5-73.)

10. „BEAC”-tea. Pannónia. (BEAC-club.)
11. Medikus-bál. Hungária. (Üllői-út 26., 31-2-78.)
13. „Gyermekekért" bál. Orsz. Kaszinó. (Múzeum-kőrút 10.)
17. Protestáns-tea. Hungária. (Rákos-ut. 3.)
18. Erdélyi tea. Pannónia.
20. Atléta-bál. Vigadó. (Gr. Károlyi-u. 24.)
27. Katolikus-bál. Vigadó. (Szt. Imre-Kör, Szerb-u. 9., 85-5-29.) 
27. Technikus-tea. Hungária.

„MAC-tea". Hungária, minden hétfőn este.
Orsz. Kaszinó teája, minden vasárnap délután.

Február hó.
1. Opera-bál. (Operaház.)
1. Emericana-bál. Vigadó. (IV., Bástya-u. 11. I. em.)
1. Mec. jelmezestély. Hungária. (Műegyetem.)
1. „Szepesi bál". Pannónia. (Horthy M.-út 39., 41-1-06.)
3. Vitézi bál. Vigadó. (Újvárosháza, Váci-u.)
3. Protestáns-bál. Hungária. (Rákos-u. 3.)
3. Cisztercita-tea. Pannónia. (Királyi Pál-u. 5.)

3. „Mi Esténk". Országos Kaszinó.
3. Balatoni Yacht Club-bálja. Britannia.

6. Minta-bál. Ritz. Dunapalota.
10. Tavasz a Télben Táncestély. Hungária. (II., Görgey-u. 19.)

Jótékonycélú lovasünnepély 
a Tattersallban.

Elől balróUjobbra : Imrédy Klára, Lenz 
Gréte, Rákossy Eugénia, Molnár Vera, 
Lázár Loncy. Középső sor: Erdélyi Já­
nos Sztahó-Pekáry Károly, Vass Zoltán, 
Molnár Dalma, Padányi Gulyás Gyula, 
Rudnyánszky Tamás, Lenz Dóra, Beck 
Károly. Hátul: Csorna Tivadar, Czeke 
Marian, Soldos Béla, Szőnyey Tamás, 

báró Korányi Blanka, Stefka Tibor

Schaffer Gy. felvétele (Vili, Rákóczi-út S/a. sz.)

iS J?
: *■: ' ::;
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VADÁSZATI HÍREK. A gödöllői szokásos évi vad­
disznó-vadászaton, melyet december 29-én tartottak meg, 
Horthy Miklós kormányzón kívül résztvettek József főherceg, 
Fülöp Józsiás kóburgi herceg, Montenuovo herceg, Kállay 
Miklós földmivelési miniszter és több előkelőség.

HALÁLOZÁS. Gróf Fsterházy Mihály, v. országgyűlési 
képviselő Pozsony melletti kastélyában 50 éves korában el- 
húnyt. Felesége Batthyány Johanna grófnő és testvérei gróf 
Esterházy Géza és Esterházy Ilona grófnő, valamint előkelő 
és kiterjedt rokonság gyászolja. — Özvegy Légródy Tirá­
dámé, malomszegi Légrády Berta 84 éves korában rövid 
szenvedés után december 29-én meghalt. Üj esztendő nap­
ján temették a Kerepesi temetőben történt beszentelés után a 
családi sírboltba. — Wachenhusen Antal ny. táb., a 32. 
közös budapesti háziezred volt ezredparancsnoka Beszterce-

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

bányán elhunyt. A Wachenhusen-, Bittera- és Ghyczy- 
családok gyászolják. — Bonyhádi Perezel Dénes ny. tábornok 
83. életévében Debrecenben meghalt. Fiai Perczel Aladár és 
Dénes huszárőrnagyok gyászolják. — Ocskói és felső- 
dubováni Ocskay László földbirtokos, Nyitra vármegye 
törvényhatósági bizottságának volt tagja, 74 éves korában 
Nyitrán meghalt. Halálát az Ocskay-, Győrbiró-, Rakovszky-, 
Ghillány- és Nedeczky—Ruttkay-családok és kiterjedt 
rokonság gyászolja. — Özvegy mácsai Csernovics Diód or né 
született Duka Olga bárónő 59 éves korában Budapesten el­
hunyt. Leányai: gyülvészi Dadányi Györgyné született Cser­
novics Erzsébet, kézdivásárhelyi Vásárhelyi Andrásné szüle­
tett Csernovics Eszter és Vajda Ödönné dr.-né született Cser­
novics Judith gyászolják. Január 4-én a Kerepesi-úti temető­
ben temették.

DOHÁNYZÓCIKKEK, elefántcsont vitrintárgyak legmegbízha­
tóbb beszerzési forrása: Novágh műesztergályos utóda, IV. kér., 
Egyetem-u. 3.

FOGLAZULAS
ELLENAIITILiTU

GYO GYFOGPASZ TA
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SZÍNHÁZ = FILM
11ÍHII HUH Ilii Hill I lllllllil lllllllll llllii •

A - Ainn premier volt karácsonyJl\Lí [JZlcLUcXll után, a ,,Lecouvreur
Adrienne”. Cilia olasz operája, kevés stílussal, de annál több 
leleménnyel elég hatásos keretbe foglalja Seribe és Legouve 
fonnyadt drámáját, ez a dalmü-prémier azonban mégsem 
válik díszére az Operaházi repertoárnak. Némethy Ella, Báthy 
Anna és Rosier Endre eredményes igyekezettel kárpótolják 
a közönséget az elmaradt áriákért, az előadás, a díszletek és 
a rendezés is kifogástalan, az opera azonban aligha szerepel 
sokáig az Operaház játékrendjén.

Visszatért karácsonyra régi vendégünk, a félbarna bőrű, 
villogó szemű fosephine Baker, aki most saját társulattal 
járja a világot. A Royal Orfeumban zsúfolt házak előtt 
produkálja magát, a pesti közönség egy része, úgy látszik, 
szívesen elgyönyörködik a félig lokál-, félig orfeum-produk­
cióban, amihez — valljuk be — kitűnően ért önagysága. A 
Szilveszterig tartó vendégjátékot prolongálták bizonytalan 
időre.

A színházi hét egyébként csöndes volt az elmúlt héten. A 
Kamara Színház számára egy eddig ismeretlen nevű írónő, 
Szeben Klára írt darabot, amely ,,Mákvirág” címmel került 
színre. A darab sok jóval biztat — a jövőre nézve, egyelőre 
azonban nem több ügyes és helyenként hatásos kísérletnél. 
Makay Margit, Bodnár és Harsányi Rezső a főszerepekben 
mindent elkövetnek a sikerért.

Néhány sorban talán a szilveszteri eseményekről. Ebben az 
esztendőben Solti Hermin, Radó Sándor, Vadriai László és 
Komlós Vilmos (a Hatsek- és Sajó-duettel), Vidor Ferike, 
Rethes Sándor és Dénes György tartották a pendli-rekordot. 
A Szilveszter különben egy változást is hozott: Békeffy 
László a ,,Magyar szivárvány”-nyal Olaszországba utazott s 
így egy ideig nem lép fel a Terézkörúti Színpadon, fanuár 
1-től Vadnay László konferál, aki új színnel és friss humor­
ral szőtte át a decemberről prolongált műsort.

Az ünnepi hét filmeseményei meglehetősen sivárak voltak. 
Egyetlen egy komoly film futott változatlan nagy érdeklődés 
mellett, a Metro filmdrámája, a ,,Vacsora nyolckor”, amely 
egy év leforgása alatt kétféle változatban is a közönség elé 
került. A Vígszínház tavaszi kitűnő előadása után a film 
sem hozott csalódást, a legelső amerikai színészeket látjuk a 
világhírű darab főszerepeiben. Kétségtelenül, a szezon egyik 
kiemelkedő eseménye a ,,Vacsora nyolckor”. Mindössze talán 
a rendezést lehet némileg kifogásolni, kicsit vontatott a film 
menete.

Az újév előtt néhány nappal színre került magyar film,, 
az .Kilopott szerda”, mire a sorok az olvasó kezébe kerülnek

SZIVÁRVÁNY ruhafestő és vegytisztító gyár gyüjtőtelepe 
Városház-utca 6, megbízást gyári áron vállal. Telefon: 58-5-87.

Swoboda
AUTOMAT / TANTAL KÁLYHA 
TŰZHELY LÉGFŰTÉS VEZET
VI., Andrássy-út 14. Tel.: 17-7-10.

már nem szerepel az elsőhetes mozik vásznán. Igen primitiv 
és az átlag magyar filmek nívóját is alig elérő film az 
,Kilopott szerdal’, mit szépítsük: rossz. Az efféle produkciók 
csak rontják a közönség körében a magyar film hitelét.

Ay elkövetkező hetek már élénkebbek lesznek a íilm-

Szabó Árpádné Czéh Manci
Molnár Erzsébet fényképészeti műterme felvétele

fronton: a jövő héten egy sikeresnek ígérkező magyar film, 
az „Egy éj Velemében”, ezen a héten pedig Kellermann 
„Alagút”-ja és a ,,Táncoló tündérek” című amerikai revü- 
film kerül a közönség elé.

Budapest látványossága:
Budapest IV, Kecskeméti-utca 15

„MESŐRERT"
Nemei magyar gyümölcsök, déll­
és cukrozott gyümölcsök, tokaj- 
hegyaljaí és csengődi uradalmi 
fajborok termelői árúsítása

6



JANUÁR 7»ÉN {ffifri/ajcÍQ

EGYSZERŰ KIS VACSORA
írta: Molnár Elek.

A direktor és neje szétküldték a vacsorameghívókat. 
— Egyszerű polgári vacsora — így szólt a meghívás — 
kevesen leszünk, csupa régi ismerős. Okvetlenül elvárunk, 
ha valami más programmotok lenne, tegyétek szabaddá 
magatokat.

ANQELO
PHOTOS

mesícrházy Bíciérdy Edith Angelo (IV., Váci-utca 24) felvétele

A meghívók szétmentek annak rendje és módja szerint 
a meghívottak tudomásul vették — amint az szokás. Pest 
vacsora ,,kis vacsora” tudjuk jól, hogy milyen ,,kicsi’ 
és milyen „egyszerű’. Még tudunk, nem felejtettünk e 
egészen jól élni, „fényt űzni" pedig talán sehol a vilá 
gon nem tudnak úgy, mint éppen nálunk. A direktoréi 
készültek a vacsorára a meghívottakkal együtt.

Herendi porcellángyár
főraktára

SCHUCH L UTÓDAI cégnél
herend Budapest IV, Kigyó-utca 4. sz.

gyári jel. összes modellek raktáron. — Gyári árak.
Vázák, bonbonnierek, figurák, étkező-, teás- és mocca-servicek stb. 
Servicéknél lényeges árleszállítás és előnyös új minták. A herendi por­
cellángyár készítményei 21 világkiállításon Grand Prix-vel lettek kitün­

tetve és kizárólag kézífestéssel készülnek.
Ugyanitt Zsolnay Pécs művészeti áruinak főraktára.

Meg volt híva a divatos hegedűművész is, a szőke, lo­
bogóhajú Kornai, meg a felesége is. A meghívó dátuma 
belekerült a kis noteszbe, a heti programra egyik 
számaként és többé egyik sem beszélt róla. Az asszony 
rövid töprengés után elhatározta, hogy melyik ruháját 
veszi fel, az ura pedig kelletlenül tudomásul vette, hogy 
a meghívás napján korábban kell befejeznie a mindennapi 
kártyapartiját.

* * *
Egy nappal a vacsora előtt a direktor b. neje rémes fel­

fedezésre jött rá. Felfedezett a meghívottak közt két nevet.
— Te Aladár — szólt a férjének — Hűvös és Feketefi 

ugy-e nem beszélnek egymással ? — A férje csodálkozva 
nézett rá:

— Persze hogy nem beszélnek. Mióta Hűvös meg­
pofozta Feketefit, amiatt a kötvénydolog miatt, azóta 
messziről kikerülik egymást. Ennek a dolognak még nincs 
vége.

A felesége sápadtan hallgatott. — Te Aladár, mi lesz 
most? Én meghívtam ide ezt a két embert hozzánk va­
csorára. Én egészen elfelejtettem, hogy ők ketten ... Mi 
lesz ebből.

Semmi, felfalják majd egymást. A te ötleted volt 
ez a vacsora, te állítottad össze, hogy kiket hívjunk meg 
te írtad a leveleket, hát most edd meg, amit főztél. Biz­
tosan kézigránáttal jön mindegyik, ha megtudja, hogy 
a másik is itt lesz. Fel fogják robbantani a házat . . .

Vágott egy grimaszt és otthagyta a feleségét, aki meg- 
semmisülten rogyott egy karosszékbe.

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király” Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

DÁN
TESTVÉREK

SZŰCSÖK

! BUNDÁI!
ÜOCCASIÓKÜ
IV, VÄCI-UTCA 6
(EZELŐTT: DOROTTYA-UTCA)
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De aztán mégis rájöttek mind a ketten, hogy itt csak 
tenni kell valamit. A megoldás elég kellemetlen, de arány­
lag egyszerű. A direktor úr szép sorjába leveleket ír 
mindenkinek, amelyben lemondja, illetve elhalasztja a 
vacsorát. És hogy mindenki jóelőre megkaphassa, express- 
boy viszi majd szét a lemondásokat.

* * *

Kornai és a felesége a vacsora napján már korán el­
mentek hazulról. Nagytakarítás — ettől mind a ketten 
irtóztak. Volt egy ebédmeghívásuk, az asszonynak pedig 
egy bridzspartija délután. Az ura este értement és együtt 
mentek a direktorékhoz.

pecsenyét és a szomszéd cukrászdából hozatott ízetlen tor­
tát. A dermedt hangulat sem akart sehogysem felengedni 
— Kornai és a felesége jóval éjfél előtt elköszöntek és 
elmentek.

— No ide sem jövünk többet — szólt az autóban 
Kornai a feleségéhez — meghívnak és közben majdnem 
kinéznek bennünket. Procc társaság.

* * *

Otthon egy levél várta őket. — Délelőtt hozták 
mondta a szobalány néhány nerccel azután, hogy a nagy­
ságos úrék elmentek.

Mindössze néhány soros volt a levél. — Kedves Pista

Párisi divat. 1. Luden Lelong-modell: Bőrszínű bársony=belépő, kékróka'gallérral. 2. Molyneux-modell. Estélyi gallér 
bársonybóDszűrke rókaMísszel. 3. Patou-modeH: Lamé felsőrész fekete bársony estélyi ruhán. Debemy&Pexgnot.Scaiow, LmgxDiazfe v.

fehér
(Paris)

A „tett’ helyén szokatlan kép fogadta őket. A férj házi­
kabátban — az asszony pedig pongyolában. Furcsán és 
kelletlenül fogadták őket, vendégeknek pedig nyoma sem 
volt. Sehogy sem értették a dolgot. De azért jóképet vág­
tak mindenhez — elvégre manapság annyi furcsaságot 
megél az ember. Azután jött a vacsora, snasz, egyszerű, 
túlzottan polgári menüvel. A meghívóban jelzett „kis 
vacsora” betűről betűre. A direktor hétszobás lakasaban 
kissé szokatlan volt ez a szerénység.

Kicsit ámult a két vendég — de aztan napirendre tért 
és még dicsérte is a hamislevest, a nyilván délről maradt

MŰVIRÁG, DÍSZTOLL különlegességeket gyártási árban vásá­
rolhat, készíttethet Grosznál. Deák Ferenc-utca 21. Udvarban.

Saját készítésű
kőtőttárúk
Kosztümök, ruhák, blúzok,
férfi és női mellények, pullowerek stb.
készen és mériék után

JkT i TX \ £ KŐTŐTTÁRÚGYÁR ^ ^9 Deák- 
IV., Deák Ferenc-u. térné

és Magdi! Egy váratlan és kellemetlen dolgot kell közöl­
nöm veletek. A feleségem hirtelen megbetegedett, komoly 
és súlyos influenza, így le kell mondanunk a mai vacso­
rát. De nagyon örülnénk, ha nyolc-tíz nap múlva szeren­
csénk lehetne hozzátok. Ha megengeditek, majd értesí­
tünk benneteket, ha Edith meggyógyul . . .

[TELEFON 80-6-65

IV, BELV. r\
, lAOÓ'UZ

(BÉCSI-UTCASAROK)

MEGNYÍLT!

TÖKÉLETES HAJFESTES 
TARTÓS HULLÁM 
GÉPPEL. GÉP NÉLKÜL 
KOZMETIKA. MANIKŰR

TEUfON&Otó
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ESTÉLYI RUHÁK
— Párisi

A nagy divatszalonokban lázas munka folyik. Készülnek 
a ragyogóan szép toalettek a Riviera-szezónra. A könnyű 
tavaszi kosztümök, új kabátok, sportruhák azonban nem elé­
gítik ki a francia divat dáma igényeit. Tudja, hogy a nizzai 
karneválon, a montecarlói kaszinóban szüksége lesz néhány 
új estélyi ruhára is, és tudják ezt a divat nagy mesterei is. 
Felülmúlták önmagukat legújabb kreációikban. Két nagy 
irányzat küzd egymással. Az egyiket Molyneux, Lanvin, 
Patou kezdeményezik, míg a másiknak Worth, Maggy Rouff 
és Jenny a hívei. Az előbbiek egész szűk, hosszan leomló

írta: Yvonne d’Albigny.
divatlevél. —

Egyes estélyi ruháknál öv öleli körül a divathölgy karcsú 
derekát, másoknál pedig az anyag drapirozásával hangsú­
lyozzák a derékvonalat. Az igazi „grande toilette’'-nél a ki­
vágás legtöbbnyire egész magasan felér a nyakig. De mi­
után ez igen kevés asszonynak áll jól, a nagy divatszalonok 
néhány szerény szögletes kivágást is terveztek. A hátkivágás 
igen mély és hegyesen fut le a derékig. Míg a nagyestélyi 
ruha elmaradhatatlan kelléke az uszály, a kisebb alkalmakra 
készült modell megelégszik azzal, hogy betakarja viselőjének 
cipőjét, tehát csupán földig ér.

Chanel-modellek: 1. Fiatalos táncruha halványkék tüllbőí. 2. Fekete tülíruha, virágsziromszerűen húzott rózsaszínű tüllgallérral.
3. Nagy estélyi ruha ezüstlaméból. Chanel Studio felvételei (Páris)

. k

princessruhát Öltéinek mannequinj cikkel, míg a második 
irányzat hívei óriási szalagcsokrokkal, többszörösen egymásra 
rakott drapirozott részekkel, basques-okkal az 1870-es évek 
sziluettjét varázsolják elénk. A második császárság könnyed, 
libegő ruhái pedig Chanel modelljeiben támadtak fel. Nyolc- 
tízszeres tüllrétegből áll egy-egy Chanel báliruha alsó része, 
úgyhogy sokszor egész krinolinszerű jelleget ölt. Nagyon 
dekorativok Patou és Lucien Lelong karcsúvonalú, nyakig- 
érő és földetseprő nagyestélyi toalettjei, melyeknek mély 
hátkivágása pótolja az elsőrész teljes kivágatlanságát. Na­
gyon eredetiek a hosszúujjú, középkorias vacsoraruhák nehéz­
esésű, bíborszínű vagy ezüstszürke selyemből. Roppant érde­
kesek és praktikusak a kétféle anyagból összeállított model­
lek. Patou kollekciójában gyakran találkozunk velük. Csodá­
latosan szépek a fekete pannesauvage és csillogó-villogó szí­
nes laméösszetételek. Fiatal leányok számára a legújabb Cha­
nel- és Jenny-modelleknél szebbet álmodni sem lehet. Ifjú­
ságuk, üdeségük ellenállhatatlanul csábító a számukra terve­
zett lengő tüllfelhőkben.

A textilgyárak megkönnyítették a nagy szabászok felada­
tát az idén. Pazar anyagokat terveztek. Legnagyobb sikere 
határozottan a pompás, lágyaneső ,,panne sauvage”-nak van. 
A leheletkönnyű „Rosalba” pedig, amelyet Lelong dolgoz 
fel, szinte predesztinálva van arra, hogy remek vacsora- vagy 
színházi ruhák készüljenek belőle. Meleg, mély tónusokban 
a legszebb a „rosalba . A legtöbb modell burgundivörös 
vagy bíborszínű. Derékigérő ezüstlamé bolerók egészítik ki. 
A „satin double face”-ból pompás nagy toalettek készülnek, 
míg az arany- vagy ezüstszálakkal átszőtt csipkék fiatalosab­
ban, játszibban hatnak.

Hatalmas rókák díszítik az egész hosszú, vagy három­
negyed belépőket. De felveszik velük a versenyt a fénylő, 
csillogó lamékabátkák is.

HAT FILTERBE kerül a nő napi szépségápolása, mert a Lavin 
pezsgős, tengersós levendula-tablettát a mosdóvízbe dobva, a Lavin 
frissíti, élénkíti arcát testét.

BÉLYEGGYŰJTŐ ÖN? Okvetlen keressen fel! Székely, VI., 
Teréz-körút l/b. Vidékre árjegyzék ingyen.

iiimimiimiiiimmi in in minim mu iimiiiimii II.limiimilMIIIMIIIIMIIIIIIIIIIIIimilllllllmiMIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIMIMIIIIIIIIIlllllMIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIMIIHMIIIIMIIMIIIIIIIIIIIIIMMNIIIIIIIillllMiiiÉiui     ,,,111111

a.z előkelő világ
It IIV K 11 lEaiTv tisztítója —■ ► Főüzlet: Deák Ferenc-utca 16-18. Adria-palota. Telefon : 81-5-9S
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VESZÉLYBEN A MELLÉNY

Karsay Feri folytatásos regényt írt lapjának. Már a 
kilencvenhetedik folytatásnál tartott s a bonyodalmas 
cselekmény odáig fejlődött, hogy Merkurió, a kalandor, 
szerelmét, a vöröshajú Izidorát megszöktette pazar be­
rendezésű yachtján, mire a leány édesapja, aki történe­
tesen az angol haditengerészet parancsnoka volt, két 
gyorsjáratú cirkálót vezényelt ki a szökevények üldözé­
sére.

:
- *•

br. Tornyai Marika
Veres udv. és kam. fényképész felvétele

A cselekmény, mondom, izgalmakban csúcsosodott ki, 
amikor a lap szerkesztője behivatta magához az irodalmi 
rovatvezetőt és így szólt hozzá:

— Te, ennek a Karsaynak én még adok három napot 
és ha nem fejezi be a regényt, kidobom . . .

Takács István, az irodalmár jó barátja volt Ferinek. 
Közös lakásban laktak, közös ideáljuk volt (Kucsera 
Panni, a Kis-színház művésznője), sőt megtörtént az is, 
hogy néha egymás ruháit viselték. Nyakkendőről és más 
apróbb dolgokról nem is szólva.

Minthogy pedig így állt a helyzet, Takács István ezt 
mondta a szerkesztőnek:

— Kérlek alázattal, majd beszélek vele . . .
Karsay Feri nem állt kötélnek. Amikor meghallotta, 

hogy miről van szó, felordított, mint egy sebzett 
oroszlán:

BUDAPEST látványossága egy tündéri kis bolt: a „Mezőkert 
a Kecskeméti-utca 15. alatt, a magyar föld két istenáldotta termé­
kének, a gyümölcsnek és bornak rendezett be egy szinte ékszer- 
skatulyaszerűen puha, ízléses es finom kis fészkét. Ilyen szép és 
gondosan szervírozott gyümölcsöt nem láttunk az egész város 
egyetlen kirakatában sem. Déli- és cukrozott gyümölcsöket, továbbá 
tokaj hegyaljai és csengődi uradalmi fajborokat is árusítanak.

írta: Török Imre.
__ Tönkre akartok tenni. Hiszen most jön csak a re­

gény java. Harc a tengeren. Merkurió gránátszilánktól 
megsebesül. A hajó léket kap. Szóval, izgalom, szerelem 
és vér. A közönség csak úgy falja ezt. Már is százezrek 
olvassák ...

És dühének első feli óbban asában rohant a szerkesztő­
höz. A szerkesztő hideg koponyájában addigra azonban 
új terv fogamzott meg. Nyomban közölte is Karsayval.

— Rendben van, a regényt folytathatja. Még ma írjon 
meg azonban három folytatást, nehogy fennakadás le­
gyen, mert elküldöm magát a Balaton mellé riportsoro­
zatra. Amíg körüljárja a fürdőket, eltelik nyolc-tíz nap, 
a többi folytatást majd onnan küldi . . .

Karsay mindezt boldogan vette tudomásul, mikor 
azonban szembetalálta magát Takács Istvánnal, a szíve 
egyszerre a torkába szaladt. Eszébe jutott ugyanis Kucsera 
Panni, a művésznő, akinek Takács is udvarol, minek 
folytán a regényében többször leírt ,,zöldszemű szörnye­
teg”, a féltékenység rettenetesen mardosni kezdte. Per­
ceken át tartott benne ez a lelkiháború s azután kissé 
megnyugodva így szólt barátjához:

— Kérlek, Pista, add a becsületszavadat, hogy amíg 
én odaleszek, nem találkozol Fannival. Nem lenne fair 
dolog egyenlőtlen fegyverekkel küzdeni, sőt kimondom 
nyíltan, becstelenség volna. Megígéred ?

Kezét Takács felé nyújtotta. Takács megrázta Feri 
jobbját, de csak ennyit mondott:

Fiatalság és szépség.
A mai nő és az örök nö állandóan visszatérő problémája: 

Szépnek lenni és fiatalnak maradni, ennél többet aligha 
akarhat bárki is. A női szépség kultusza egyidős a világ éle­
tével, csak minden kor másutt és másban keresi az örök élet 
titkát. Ma talán az amerikaiak értenek leginkább a női szép­
ség megőrzéséhez, az amerikai szép se gmüve szék csodásán 
tudják formálni a nőt — ezt látjuk nemcsak az amerikai

magazinok fotográfiáin, ha­
nem az Európában utazgató 
hölgyeken életben is. Orosz 
fenő, a pesti társasági élet és 
mondén világ ismert kitűnő 
fodrásza most érkezett vissza 
Amerikából, ahol hónapokat 
töltött. A chicagói kiállítást 
nézte meg, majd pedig New- 
Yorkban volt, ahol tanulmá­
nyozta a new-yorki felső 
ötszáz fodrászainak és koz­
metikusainak munkáját és 
tapasztalatokban gazdagon, a 

világ legelső fodrászainak titkait ellesve érkezett vissza Buda­
pestre. Orosz Jenő Andrássy-út 10 alatti üzeletében a pesti 
nők a női szépség egyik leghivatottabb mesterével találkoz­
nak — ez a szalon kétségkívül ma a szépségkultusz egyik 
legelső helye. Az amerikai tanulmányutat méltóan egészíti 
ki egy hosszabb londoni, valamint egy párisi — a világhírű 
Antoine-nál tett — látogatás. A népszerű Orosz Jenő bizo­
nyára még divatosabb lesz ebben a szezonban, mint az el­
múlt években. Az Andrássy-út 10. szám alatti hölgyfodrasz- 
szalón megérdemli a pesti nők elismerését.

10



JANUÁR 7tÉN Ó7&rdfafá£
— Nyugodtan utazhasz, öregem!
Karsay Feri elutazott és valahol Badacsony környékén 

járhatott, amikor az első katasztrófa bekövetkezett.
Kucsera Panni színház után ugyanis együtt vacsorázott 

Takács Pistával a „Háromlábú galambéhoz címzett ven­
déglőben, sőt vacsora után felkísérte Pistát a közös la­
kásba, ahol hajnalhasadtáig szórakoztak tovább.

Karsay Feri természetesen nem sejtette azt, ami tör­
tént. A második katasztrófáról azonban ő is értesült, mert 
az is hamarosan bekövetkezett, mivel a baj sohsem jár 
egyedül.

A szerkesztő hirtelen elhatározással befejezte Karsay 
regényét. A két cirkáló egy viharos éjszakán egymásnak 
futott, elsülyedt és a személyzet tengerbe veszett mind 
egy szálig. Izidora és Merkurio pedig boldog révbe 
értek . . .

Karasay Feri amikor elolvasta ezt az utolsó regény­
folytatást, gondolkodás nélkül vonatra ült és rohant Pest 
felé. Itt, alig hogy kilépett a Keleti pályaudvar üveg­
csarnoka alól, találkozott egy barátjával, aki nagy kár­
örömmel mesélte el, hogy látta Kucsera Pannit és Takács 
Istvánt, amikor késő éjszaka együtt mentek haza.

Karsay Feri körül forogni kezdett a világ. Meg fogom 
gyilkolni mind a kettőt, határozta el merészen, aztán 
taxiba ült, hogy minél gyorsabban a szerkesztőségbe 
jusson.

Takácsot a szerkesztő szobájában találta. Vérben forgó 
szemekkel rohant rá:

— Nesze Panniért, — üvöltötte s egy hatalmas pofont 
mért le Takácsnak.

A szerkesztő indignálódva utasította rendre őket:
— De uraim, micsoda eljárás ez?. . .
Öt perc múlva együtt ült a szerkesztőségi konferencia 

s kimondták a határozatot: az ügyet csak párbajjal lehet 
elintézni, mert sokat ártana a lap hírnevének, ha a kö­
zönség megtudná, hogy bent a redakcióbán büntetlenül 
lehet pofozkodni.

A segédek összeültek s az esethez méltó feltételekben 
állapodtak meg: Háromszori golyóváltás öt-öt lépés 
avance.

A két barát természetesen nem aludt ezen az éjszakán 
a közös lakásban. Nem akartak találkozni egymással s 
ezért mind a ketten szállodába mentek. Reggel azután 
segédekkel és orvosokkal indultak el a Kamaraerdő felé.

A helyszínen a vezetősegéd kimérte a távolságot és fel­
állította a feleket. Azután a feltételeket ismételte el:

— Az első lövés joga mint sértettet, Takács urat illeti, 
célzási idő hét másodperc . . .

Takács a vezényszóra magasba emelt pisztolyával bele­
lőtt a fák koronájába. Most Karsayn volt a sor. Fel­

emelte a pisztolyt, de azután hirtelen leengedte. És így 
szólt harsány hangon:

— Előbb vesse le a mellényemet, mert hátha keresztül­
lövöm . . .

A segédek összeszaladtak. Hiába volt azonban minden 
igyekezet, Karsay hajthatatlan maradt:

— Amíg le nem veti, nem lövök . . .
Nem volt más hátra, Takácsot segédei egy bokor mellé 

kísérték, ahol levetette a mellényt. . .

Messik Ödfinék leánykája Máriika
Veres udv. és kam. fényképész felvétele

Azután megkezdődött a lövöldözés, hogy csak úgy 
visszhangzott tőle az erdő.

A párbaj után a felek egymás nyakába borultak. A se­
gédek pedig jegyzőkönyvbe foglalták, hogy az ügy a 
lovagiasság szabályai szerint befejeződött. . .

A mellényről a jegyzőkönyvben nem esett szó . . .

FÜGGÖNYÖKET és bevont ülőbútorokat, bevont falakat spe­
ciális módon, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt 
tisztítója a „Király” Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Ma­
gyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, a 
„Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztító gyár, IV., Magyar-utca 3. 
Telefon: 85-1-29.

I ItaW mindenütt kapható I
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A PORTRÉ
írta: P. Valdagne. Fordította: M. Takács Gizella.

Napok óta, valahányszor Farell bankár úr tekintete egy 
képre esett, mely dolgozószobájának a falán, az íróasztala 
fölött függött, — összeráncolta alacsony homlokát és megve­
téssel sziszegte: „Ostoba liba! Hálátlan boszorka! Hűtlen 
bestia!"

A kép természetesen egy női portré volt, majdnem élet­
nagyságú. Egy rendkívül pikánsszépségű, ragyogószemű, ifjú 
barna nőt ábrázolt. Dutreillisnek, a legdivatosabb párisi arc­
képfestőnek a műve. A híres mester alkalmasint sohasem 
festette volna meg Mimi Marsnak, a Vendőme-téri elárusító-

lölte az eredetijét. És mielőbb felejteni akart, minden áron. 
Éppen kapóra jött egy kliensének a látogatása, akinek a portré 
nagyon megtetszett. Könnyű szívvel eladta ötezer frankért és 
nyomban egy téli tájat akasztott a helyére. De valahányszor 
a szobájába belépett, — első tekintete a fal azon pontjára 
esett, ahol a szép Mimi függött. Harmadnap a téli tájképet 
kicserélte egy tavaszival, — de ezt sem találta odaillőnek.

Egy hét múlva már végérvényesen és erősen megbánta, 
hogy eladta. És napról-napra mindjobban hiányolta a gyö­
nyörű portrét, — olyannyira, hogy bár restelte a dolgot, fel-

Képek Szabolcsból. 1. A nyíregyházai agarászatról. Balról: Okolicsányiné Baittrock Ica, Mikecz Ödön főispán, báió Perényiné, 
Pongrácz Marianne grófnő, Radvánszky Györgyné. 2. Nyíradonyban. Kálnay Zoltán főszolgabíró, Mara Zoltán főhadnagy, Csutkay István 
törzsorvos, Kálnay Zoltánné, Mátyás István százados. 3. Nyírbátorban. Csutkay István, Hunyady Gyula szolgabiro, Erdőhegyi Ferenc fő­

szolgabíró és felesége, Haromy László százados. Elől: Buzinkay Loránd és pálóci Horváth Baba.

nőnek a portréját, ha történetesen Farell úr bele nem szeret 
a kicsikébe. Kiemelte Mimit a szürke robotból és gálánsán 
fizetett Dutreillisnek, hogy ecsetje az imádott nő szépségét 
megörökítse.

Mimi húszéves volt, a bankár ötven.
Hogy Mimiké néhanapján megfeledkezett az ígért hűség­

ről, — nem egy példátlan eset a maga nemében, — viszont 
az sem új a nap alatt, hogy Farell úr, mint érdekelt fél, erről 
mitsem sejtett. Egy alkalommal azonban mégis gyanút fo­
gott, — de Mimi addig tagadott, sírt és esküdözött, míg meg­
bocsátott neki. De egy rövidesen megismétlődő hasonló ügy­
ből kifolyólag könyörtelenül elkergette.

Farell úr tehát nem bírt ránézni a képre, mert, hogy gyű­

kereste kliensét, hogy visszavásárolja. Ez azonban semmi 
pénzért sem volt hajlandó attól megválni.

Rosszkedvűen ment haza. Idegesen járkált fel és alá a szo­
bájában. Még- sohasem érezte ennyire valaminek a hiányát... 
Csaknem ellágyult. Gépiesen leült az íróasztalhoz, — meg­
címzett egy borítékot Mimi Marsnak és a papírra két szót 
írt: „gyere vissza . . .” — Mire végigszívta a szivarját, inasa 
már megjött a válasszal: „Máris repülök . . .”

A bankár lelki egyensúlya egyszeribe helyrebillent. Elége­
detten végigdőlt a pamlagon és csendesen filozofált: ,.A nők 
arra valók, hogy szeressük, nem pedig, hogy megértsük 
őket . . . Nehéz velük élni, — de nélkülük még nehezebb . . . 
Mimit feltétlenül újra megfestetem Dutreillis-vel ..."

IMI ZX ^I5fi5) az előkelő világ 
IMIÉIT lalT$ tisztítója —► Fouzlet Deák Ferenc-utca 16-18. Adria-palota. Telefon : 81-5-99

f Fizessen elő a Divatszemlére
Előfizetési árak: egy évre 14.— P, félére 7.50 P. Mutatványszám 
1.25 P. — Kiadóhivatal Budapest IV. kerület, Semmelweiss-utca 5 ■
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LUKACS szűcs Régi pósta-utca 10 
Telefon: 833 — 30

GSCHVIND FEST szárazon, vegyileg TISZTIT
Kazinczy-utca 42. Fiók: V, Fáik Miksa-utca 12. Tel.35-4-59

I, .................................................................................................................................................................................

BALÁZS
FŰZŐSPECIÁIISTA

BUDAPEST IV, VÁMHÁZíKÖRÚT 4. SZÁM

Készít jutányosán mindennemű különleges 
fűzőt, alkalmi fűzőt orvosi rendelet szerint.

PARIS Will.

WIEN I. 
Graben 12 II/6

BERLIN W. 
Tauentzienstr.9 
KARLSBAD 
Neue Wiese 25

DÜSSELDORF 
Schadowstr. 78. 
MARIENBAD 

Haus Nordstern
...................... ......................................... .................... .
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Trayller Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon vedig jelezzék 
a. ,,Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).
KÉT VERS. Tele muzikalitással. Mint valami finom illat, 

úgy párolog lényéről a folytonos ritmus, az örökös szépkeresés. 
Érzelmi kultúrája ragyogó és amellett nem szorul háttérbe az 
intellektusa. Kissé fiatal es alakuló meg, úgy, hogy képességei­
nek határozott tendenciájáról korai beszélni.

KICSI. Meglehetősen rendszertelen, kapkodó indulatok, szeszélyek 
fűtik életét és ezért szélsőséges hangulatba esik sokszor pillanatok 
alatt. Ez azonban nem karakterhiba, hanem inkább a kialakulatlan 
férfi többfelé nézése, mert tettvágya számottevő, azt el kell ismerni. 
Fel is használható többé-kevésbbé rengeteg dologra és érdeklődési 
köre is egészen bő. Nőiesen érzékeny és egész lényét átfogja valami 
nőiesség, amit talán finomságnak is mondhatnánk. Erősen altruista 
érzésű. Jószívű és sokat törődik más bajával. Nem hatalmaskodó 
természet. Még, ha megviseli is — de tud és szokott —, legalább 
is igyekszik alkalmazkodni.

JÖVŐ. Sok elmélyedésre és erős intellektuális befogadásra képes 
férfi. Szellemi és érzelmi kultúrája egyaránt bő. Esztétikai érzéke 
elsősorban belsőségekre vonatkozik. Összeférő és megértést kereső 
ember. Egészséges fantáziája és kritikája van, gonddal kerüli a 
szélsőségeket. Lát, érez, mérlegel és tud. Könnyen reagáló ideg- 
rendszer, de sok benne az életerő és élniakarás.

K. V. Nemcsak vitatkozni, de ellenkezni és ellenmondani is 
szeret. Ez a szellemi hadakozó természet fűti és be is tölti, talán 
sok mindenért kárpótolja is. Hangulatokban játszadozó lelkűiét, ki 
hol a legnagyobb ambícióval, hol a legnagyobb csüggedéssel fejezi 
be a napot. Nem szívesen nyilatkozik meg másoknak és közlékeny- 
sége teljesen más természetű. Erősen elégedetlen. Véleménye van 
mindenről, amit olyan határozottsággal és ragaszkodással mond ki, 
mint a megfellebbezhetetlen ítéletet. Nem szereti a sablont, de jó- 
izlésből ügyel, nehogy vétsen a jóizlés és a megszokott formák ellen. 
Jól és élénken csapong fantáziája. Jól koncentrálja magát és ebből 
az egy összpontból igyekszik az egész világ felé kihatni, kilátni és 
mindenről tudomást szerezni. Beosztani pedig nem tudja és valami 
zajos rendszertelenség kíséri lépéseit. Nem tudom az okát, de néha 
erősen és lemondóan búsul. Alapos és engedelmes munkaerő, aki 
alkalmazkodik, de nagyon szeretne önálló lenni.

FINOM FÜGGÖNYEINKET tisztíttassuk, festessük a jó társa­
ság által kegyelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyárral, 
IV., Magyar-utca 3. Telefon: 85-1-29.

MAGÁNHIRDETÉSEK
ZONGORÁZNI, ÉNEKELNI ajánlkozik estélyekre úriházakba 

dzsentri úrifiú, zenekarral jazzbandre is. Gyarmat-utca 47., VI. lép­
cső III. 100.

ANGOL, FRANCIA, NÉMET órákat ad külföldön élt, elszegé­
nyedett úriember előkelő úriházaknál. „Okleveles tanár", Fáik 
Miksa-u. 17. földszint 3.

5 SZOBÁS VILLALAKÁS, központi fűtés, melegvíz, elsőrangú 
új házban, gyönyörű kilátással Kelenhegyi-út 15, májusra kiadó. Fel­
világosítást déli órákban Kelenhegyi-út 11, iroda 69-5-04.

HÍRNEVET, JÖVEDELMEI jelentő sport-találmányom bárki 
nevére szabadalmaztatom. Ajánlatot „Ezresek" jeligére a kiadóba 
kérek.

KÖNYVISMERTETÉS
DIETL FEDOR: „Világjáró művészek". Elegáns külsejű és 

éidekes új könyv a kitűnő újságíró és kritikus portrésorozata a 
világ legelső énekeseiről, muzsikusairól, táncosnőiről és íróiról. Az 
öt világrész legkiemelkedőbb nagyságai vonulnak fel Dietl Fedor 
kitűnő tollal megírt könyvében, az olvasó a könyv minden során 
éizi, hogy a szeiző nemcsak őszinte rajongója a művészetnek, ha­
nem kitűnő piktora is a művészek arcának. A néhány nap előtt 
megjelent könyv minden könyvkereskedésben kapható.

10.000 PENGŐVEL garantálja a klórmészmentes mosást a köz­
ismert „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 85-1-29.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
JANUÁR. A készülő film tudtunkkal csak egyféle verzióban 

'észült, az On által reklamált pornográf változatról mi semmit 
sem tudunk. Miért érdekli ez Önt?

I. L. A kérdezett úr — bármennyire is fáj ez Önnek —, még 
a rŐh életstandardján él és a sajnálkozást is udvariasan 

el hant ja magától. Nem gondolja, hogy egy kicsit túlzottan kíván­
csiskodik a levelében ?

Á. S. Az esküvő dátumát tévesen hozták a lapok, ezért korrigál­
tuk mi egyik elmúlt számunkban. Természetesen a mi közlésünk 
helyes.

M. L. A társasutazás ügyében január 7-ikétől kezdve szíveskedjék 
közvetlenül főszerkesztőnkhöz fordulni telefonon (68-2-82), vagy 
személyesen a délutáni órákban.

FELHÓ. Az ifjú pár boldogsága zavartalan, a válóper hírét csak 
a felelőtlen pletyka találta ki. Különben ha személyes ismerősök, 
akkor On is igen könnyen meggyőződhetik erről.

TAVERNA. A mulató Pest derűsebbik arcát akár minden nap 
lathatja, hiszen a jókedv még nem halt ki egészen. Mindössze pénz­
kérdés az egész.

HANGOSFILM. A tervbevett film csak a gyártási tervekig jutott 
el, ezen túlmenőiig csak a prezumptiv primadonna ábrándozik még 
mindig a darabról. A Hunnia műterme most is üres — a többit 
pedig úgyebár tudja?

EGY NAP. A reklamációja nem helytálló, az újévi számunk 
az ünnepek miatt késett egy napot. Könyveinkben utána néztünk, 
az előfizetésben nem ilyen pedáns. (!)

TRÉFA. Minden részvétünk az öné. Ilyen remek haditerv után, 
ilyen kudarc . . . Napóleon pechje — tudja ott Waterloonál — 
hasonlítható csak az ön esetéhez.

MIÉRT? A könyvet megkaptuk mi is, a szerző iránti kíméletből 
azonban nem írtunk és nem szándékozunk írni recenziót. Egyébként 
rokonszenves ember, a versei azonban elképesztően rosszak.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szakszerűen, 
kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója a 
Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca’ 3 

Telefon: 85-1-29.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, I„ Horthy Miklós-út 1. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

On is jól teszi ha mielőbb 
előfizet ATARSASAG,„

Negyedévig 8 pengőért olvashatja a magyar úri társaság mindenről informált kitűnő képesujságját

Szabad—e a nőnek
ÄSS MMMI io'«..«™ 5 darabos ,e“en



Simon Jánosné és gyermeke
Keystone-Talbot Studio felvétele Paris
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